01 — KOBNO NASLEĐE

Dole, podno Babinog Brega, virila je iz šume usamljena kuća. Ispred nje prostran proplanak kroz koji vijuga bistra rečica puna pastrmke a svuda okolo se nadvili visoki borovi, kao da svojim gustim krošnjama žele da sakriju i zaštite dolinu.

Pusto i usamljeno beše to mesto, uprkos svojoj lepoti i bogatstvu. Čovek bi pomislio da će tu zateći celo stado ovaca, ili sapete stoke kako pase bujnu zelenu travu, a u potoku mlade čobane sa čakširama zasukanim do kolena i koševima od pletenog vrbovog pruća u rukama kako složno nagone ribu u njih, ali niko tu nije dolazio. Pusto i usamljeno od pamtiveka, pomislio bi neko, ali nije tako.

Istina je bila da je tu, u onoj velikoj kući kojoj se šuma tako privukla, živeo Ilija Reljić sa svojom mnogobrojnom čeljadi. Beše to bogata porodica i nadaleko poznata po svojim bikovima kojima nije bilo ravnih, i kojima se ponosio ceo Kamenik čiji je kmet Ilija nekada bio.

Vrvela je u to vreme dolina od života. Dečija vriska, lavež pasa i bičevi kiridžija koji su pucali iznad konjskih glava, odjekivali su nadaleko i svakodnevno. Sve do onog kobnog dana kada svi Reljići nestadoše bez traga. Sva stoka i sve njihovo, beše nedirnuto. Ali od ljudi ni traga.

Danima su seljani pretraživali šume, pećine i jaruge. Raspitivali se po susednim selima pa još i dalje, ali sve uzalud, Reljići su nestali sa ovoga sveta. Beše to pre dobrih trideset leta. Od tada na njihove zemlje niko ne zalazi, a velika kuća od opeke zjapi prazna i zloslutna čak i po najvedrijem danu.

*

Još kao momče Ilija je bio visok i kršan kao i otac mu i deda, koji izgiboše u hajdučkoj četi ratujući protiv turaka. A ni kuraži mu nije falilo, pa kada sahrani majku, koja ode ubrzo za ocom, sa mlađim bratom Milošem pravo u goru kod harambaše pođe. Tu ostade sve dok turci ne odoše ka jugu, puštajući njihove krajeve velikom kršćanskom caru sa severa.

Jutro kada je ponovo zakoračio u svoju dolinu, bilo je najlepše koje je Ilija pamtio. Modro i čisto nebo krasilo je jesenje sunce a hladna rosa natapala mu je opanke i vunene čarape. Miris trave i vlažne zemlje punio mu je pluća a bledi džepovi magle stidljivo su lelujali iznad potočića povlačeći se pred sve toplijim danom.

Gazio je žurno ka kući, želeći da što pre zakorači unutra. Bio je sam. Brat mu je još prošlog leta otišao da služi na nekoj latinskoj lađi, veli širok je svet pa da ga vidi, a Ilija se samo nasmejao na to, on je samo sanjao svoju dolinu, više od toga nije hteo.

Kuća beše dobro oronula. Već pet zima niko zidove nije nanovo oblepio i sada je pruće virilo onde gde je zemlja otpala. Na krovu od trske iznikla mahovina i mladice bora, i on otruo i čeka zamenu. Dok je tako zagledao krov Ilija stade kao ukopan. Gore iz odžaka eno ga vije se veoma bled dim. On izvadi obe kubure iza pojasa i zape ih pa isto uradi i sa puškom. Zar njegovu dedovinu neko da posedne? Ma neće sve dok je i jedan Reljić živ!

Sa puškom u rukama nabijenom krupnom džebanom provali on unutra i riknu koliko je imao glasa „Ne mrdaj!“ jedna žena ubrađena maramamo ciknu od straha i baci se preko slamarice sa koje se začu dečiji plač. Osim njih unutra nikoga više ne beše.

Kada Ilija vide da osim ove nejači nikog drugog nema, spusti pušku pa povika ženi.

„`Ajde, smiri dete, pa da čujem šta na mojoj zemlji, i u mojoj kući tražite?“ Žena se malo pribra pa uze uplakanu bebu i umiri je, a onda mu reče kako je udovica ostala, sama sa detom, i kako je u šumu utekla kada su hajduci potukli poslednje turske čete gore u Aginom Dolu. A kuću je zatekla praznu pa se u nju sklonila da se ne smrzne ili još gore da nju i bebu vuci ne rastrgnu ovako same i bespomoćne.

Ilija seo na neki trošan stoličak, stavio pušku u krilo i podnimio se smrknut kao oblak.

„Ti si znači verolomnica“ izusti on gorko. „od onih što svoje pogaziše i tuđe prigrabiše. „ na te reči ona zaplaka. Znala je da je on hajduk čim ga je pogledala i dobro je bilo poznato da su od turaka oni više mrzeli samo poturice.

„`Ajde , de“ ponovo on reče smirujući je pošto malo poćuta „neću ti ja ništa nažao učiniti, ali u mojoj kući ne možeš više biti.“

Već se sunce polako počelo spuštati iza zapadnih vrhova kada on izvede ženu na put. Vazduh je mirisao na mraz i hladnoću a u daljini odjeknu zavijanje kurjaka.

Umotana u neku staru ponjavu sa bebom u naručju žena krenu kroz šumu ka Kameniku kako ju je Ilija uputio. Reče joj da će ih tamošnji pop primiti u crkvu i dati im da jedu i spavaju, a ako ih ko zasretne neka samo kaže da od Ilije Reljića ide.

Pošto napravi nekoliko koraka žena se okrenu ka njemu i povika „`Fala ti Ilija, neka bog dragi tebi i tvojima `vako dade k`o ti meni.“ ni reči više ne kaza nego zamače u šumu.

Dok se vraćao u kuću Ilija je razmišljao o tim rečima, i ni sam nije znao zašto ali od njih ga prođe neka jeza kakvu do tada nije osetio.

Kada je posle nekoliko dana otišao u Kamenik, saznade da žena nije stigla u selo i da je od one noći nikada niko nije više video.

*

Desilo se da je nedelja bila skoro na izmaku kad u avliju Kameničkog kmeta Ratka banu povisok mlađi čovek. Šubaru je malo nakrivio a dugačke brkove zavio unazad i gleda prodorno bistrim plavim očima.

„Pomaže bog „ povika glasno kada ugleda Ratka kako sa ženom i decom sedi pod jabukom.

„Bog ti pomog`o „ dobro ga osmotri kmet pa ustade da se rukuje.

Nije dugo čekao da sazna ko je nepoznati. Eto ga pred njim stoji bratanac Ilije Reljića glavom i bradom.

„Kuća i imanje Reljića meni su od oca pretekli, pa sam eto došao da živim na dedovini. Imanje je veliko a u mene već tri sina, kad porastu biće dosta ruku da ga obrađuje.“ Ilijin sinovac beše svratio kmetu da se javi, kako red nalaže, pa pošto malo popričaše ode niz put.

Dok je on odlazio kmet Ratko ga isprati pogledom pa se prekrsti tri puta i spomenu svetu nedelju „Da bog dade ovim Reljićima bolje nego onima pre njih.“ pa krenu ka kući, a tamo u daljini od Babinog Brega oglasi se dugo i potmulo zavijanje kurjaka.


02 — POSLEDNJI KNEŽEVIĆ

— Stojane ovamo! Uvek ti se piša kad ja sazovem porodični sastanak. Isto važi za Anju i Draganu. Jovan nek ne prisustvuje. Još je mali.

Kad Bosiljka saziva, a činila je to jednom u mesecu, odlaganja nema. Ako si navukao jednu čarapu, druga će te čekati. U toku si brijanja, doći ćeš sa penom. Tema decembarskog zbora bio je psiholog. Zaključeno je da ženskom delu domaćinstva nije potreban.

— Tebi i Jovanu jeste! — sećam se ženine sugestije — Sin nam je asocijalan.

— Četvrti mesec od kad je u školi. Da li je pozvao ijednog drugara?

— Zanimaju ga samo kompjuter i miš! — ježe se sestre.

— Ni vi niste popularne. Čuo sam na roditeljskom...

— To je drugo Stojane. One su bliznakinje! Joci je drug pobeg’o iz klupe.

— One, jedna od druge ne mogu — pripreti im prstom mama.

— Joca je genije — rekoh ponosno — Drugi prvaci tek uče slova. On se već registruje na društvenoj mreži.

— Znaš li koga je registrov’o kao ravnopravnog člana porodice? Miša!

— I to na Mandatoriji. To nije zabava već obavezna društvena mreža koja je zamenila lične karte, zdravstvene knjižice i bankovne račune još pre dve decenije!

— I drugi registruju ljubimce.

— Snimio je cijuk tog odvratnog stvora. Pojačao ton u kompjuteru, navodno dešifrov’o i ocenio glodara ko pametnog i vidovitog. Zamisli. Želja tog miša navodno je bila dobijanje statusa ravnopravnog člana familije. Tebi je to normalno?

— A zašto je meni potreban psiholog?

— Zato što sama izdržavam decu!

— Zar sam lud što nemam pos’o? Redovno se na oglase javljam.

— Intimno ga nećeš! Čitala sam sve o moći podsvesti. Stojane, mi nemamo od čega da živimo.

Mučan beše decembarski zbor. Sećam se i onog januarskog.

*

— Stojane, kćeri — čulo se od čela stola — Unapred se izvinjavam što ni ovaj sastanak neće biti veseo. Tema je siromaštvo. Zahvaljujući tati koji ne finansira dve tinejdžerke i đaka prvaka, upali smo u bedu na kvadrat.

— Imaš li rešenje, mama? Nas dve zaista želimo ekskurziju.

Bosiljka ustade i pogleda plafon — Rešenje je — napravi dugu dramsku pauzu — da više ne budemo Kneževići!

— Molim?! — pao sam sa stolice.

— Tokom krize koja traje već pola veka, svedoci smo sve učestalijeg fenomena. Ljudi napuštaju tradicionalna prezimena i zamenjuju ih moćnim robnim markama. Svaka jača korporacija danas nudi određenu svotu onima koji je na taj način reklamiraju. Mnogi naši prijatelji to su već učinili. Tetka mi je Dana Velegrande Motors. Prijateljica Mila Ajron Akva.

— Šta to pričaš ženska glavo đavoli te znali?! Ne dolazi u obzir! — jedva sam dolazio k sebi. — Ženama prezimena možda nisu bitna. Danas nosiš jedno, sutra drugo. Nama je to neotuđivi deo! Srž identiteta. Knežević mi beše čukun čukun čukunac... Zašto ne bismo ja i dalji potomci? Kako mogu nešto tako menjati za brend?

— Ne histeriši. Milioni su napravili predah od siromaštva takvim potezom — terala je svoje Bosa — Pola grada su: pene za brijanje, usisivači, alkoholna pića, lekovi za potenciju, sprejovi za prskanje buba i građevinski materijali. Šta im fali?!

— Draga, imaj milosti.

— Evo i moj stari ujka Triša. Bio je Petrović. Aristokratska, čuvena Njegoševa loza. Vekovima prenošena sa oca na sina. Šta je ujka dobio od toga? Odlaskom u penziju, jedva da je im’o za hleb i račune. On je danas Intim Depilator Plus! Opremio čovek celu dnevnu sobu. U prodavnici pazari i dezert.

— Daj da ne budemo depilatori molim te? — uznemiriše se kćeri.

— Već sam nam odabrala novo prezime. Os! Skraćenica za jedan operativni sistem. Dragi moji, postaćemo ose. Da i mi malo bockamo ponekog. Čuli ste za ose simetrije? Krasno. Veoma su povoljni — čitala je Bosiljka sa sajta — Nošenje prezimena na Mandatoriji je pet evra mesečno. Ukoliko pređete hiljadu pratioca, daju vam još tol’ko. Dobijate li preko petsto sviđanja, još deset. Dakle, dva’es evrića po liku, a nas je petoro. Pošto smo na dve društvene mreže, to je oko dvesta evra na trideset dana.

— Vau! — proveseliše se Dragana i Anja — Ići ćemo na ekskurziju!

*

Sa suzama sam otiš’o na tavan. Cele noći gled’o albume. Otvarao sanduke sa znamenjima predaka. Šta bi rekle sve te ugledne pradede? Od čoveka zar insekt postanem?

Pola godine prošlo je od tada. Još nemam posao i iskreno rečeno tih dvesta evrića zaista pomaže. Klinke nisu bile na ekskurziji, al’ imaju nešto garderobe. Uskoro i ja kupujem cipele.

— Eto. Vi’š da se pokajali nismo — uz subotnju kafu poljubi me draga. Ko zna u šta bi se razvio poljubac da nas ne trgnu zvonce.

— Dopustite da uđem. Ime mi je Saša Ekselent Bank i radim u ...

— Istoimenoj banci, pretpostavljam.

— Dolazim zbog vrlo ozbiljne stvari. Čuli ste za Super Kneleta, osnivača naše banke?

— Kako ne bih znao za uglednog prezimenjaka? Preminuo je daleke 2030.

— Misliš bivšeg prezimenjaka? — okice zacakli Bosa.

— Da. Bivšeg — pognuh glavu.

— Vidite, taj gospodin veoma je žalio zbog što je Kneževića sve manje.

— Predvideo je gašenje tradicionalnih prezimena u svim kriznim zemljama. Pred smrt, ostavio je vrlo specifičan testament. Zlatnu polugu od deset kila daće poslednjem Kneževiću. Uslov je da, do rođendana naše banke 2060. što je bilo juče, ne promeni prezime. Naš pretraživač detaljno je gledao. Na celoj planeti prepoznao je prezime samo ne jednom mestu. U ovoj kući.

— Ne! — lupi se po glavi Bosa. Ja zgutah dve knedle.

— Vaš pretraživač nije ažuriran. Pu! — zabalavih tepih — Što li banka ne proslavi rođendan pre pola godine trezore joj jebem? Vidiš li rospijo za šta smo izvisili? Devet kila suvog zlata!

— Deset — Bosa je zapamtila bolje.

— Gospodine bankar ovde više nema Kneževića. Bolje idite što pre.

— Ostanete li, prisustvovaćete jednoj vrlo mučnoj sceni koja...

— Idem da se besim — Bosiljka poče da se čupa.

— Za nas je kasno. Više se ne uklapamno u testament. Kneževića više neeemaaaa!

— Al’ naš pretraživač savršeno radi — osmehnu se Saša Ekselent Bank. U bazi podataka piše da je na svetu ipak ostao jedan i da se nalazi baš ovde.

— Tako je! — u sobu utrča Joca sa mišem na dlanu. — Njemu nisam promenio prezime. Kako može jedan miš da bude Os? To je čista uvreda za vrstu!

— Testament ne precizira kojoj vrsti mora da se pripada. Piše samo „Poslednjem Kneževiću“. Čestitajmo mu — bankar pomilova Džerija i pogleda u nas — Dobili ste polugu.

03 — Katanačo i žuta štampa

 Stanovnici Altobelija, varoši iza Abruca, dobri su u vožnji bicikala, kojih imaju čitavo tuce, i rado ih voze, do Abruca i dalje, dokono i smejući se kao bucko u poslastičarnici. Ima u tom gradiću, i niko ih ne smatra ludim, ljudi koji biciklete voze po kućama, od dnevne sobe do toaleta, ili do kuhinje, na večeru, a priča se u okolini da, u potaji, ti obešenjaci igraju, na dvotočkašima, fudbala, noću. Altobeli, poznat i spram svojih lepih vrtova, valjanih gospođica i velike katedrale, trn je u oku susednoj varoši, u kojoj se na bicikle gleda kao na vražju rabotu, delom jer, njeni stanovnici Sivorijani, dakle, iz varoši Sivori, slabo voze, a delom jer je zakonom zabranjeno ikako, do na magarcima se prevoziti. 

 Kada je Del Vekio, poznati kavgadžija iz Sivorija, svom sinu u nasleđe ostavio, testamentom, kao porodičnu baštinu, verglijanino, ovaj nije ni mogao naslutiti da će, zbog prostog čina verglanja, buljuci turista hrliti u Sivori, zbog njega, Guljeminpjetra, ponosnog naslednika, čuvenog verglaša.

 Pokojni Del Vekio je, kad nije po kafanama kavgadžijao, skupljao koješta i više od toga, i u podrumu, u svojoj kući iza kuće Lombarda, ćelavog obućara, od skupljenih trica i kučina, sklapao svoje „pronalaske“. Tako mu je, dana koji je dolazio nakon dana kada se obesio pilićar Meaca, šaka dopao, na neobjašnjiv, zagonetan način, sic sa bicikla — drezine kojim je neki Đovani Gali, otišao na sever, Garibaldiju, da se bije, a koji je, taj Đovani, gle čuda, bio onaj osobenjak što je Altobelžane biciklarenju naučio i utuvio im u glavurde da je bolje biciklicovati, kako se izražavao, no nogama tabanati. I tako, gde je sic, sedalo za stražnjicu čuvenog Galija, tu je i fama, posle nje i legenda i zanat, pomalo nakriv i špicast, Guljeminpjetrov. Uzeo je, dakle, Del Vekio sic, spojio ga sa pedalama, njih sa lancem, njega sa oprugom koju je sproveo u zemlju, dodao, kao rukohvat, dve drške od mahagonija, i između njih, valjani izum, mama — mia — straobalni — verglregulator. Tim činom, a to se zbilo godine kada je dementni Gaetano Širea upao u kazan sa paradajz sosom, konačno su, Sivorijani, doakali čudacima Altobelžanima, dobivši, na utuk svim biciklima sveta, tajnoviti, nedokučivi stroj — verglijanino, i sa njim, svog prvog verglaša, prznicu Del Vekija, i blagodareći semenu njegovom, i drugog, Guljeminpjetra, badavadžiju. 

 Brzo se verglijanino pročuo, čak su o njemu rapsravljali u većnici gradskoj, Altobelžani, hoteći da doznaju kako jedna tako prosta, kako se pričalo, naprava, koja je za zemlju prikovana, u podrumu kuće jednog čudaka, iza kuće obućarave, i koja, kada se u pogon stavi, preko opruge stvara zvuke vergl — vergl — vergl, dakle, kako jedna takva bedastoća može da privuče onoliko brojne turiste, koji ne žale novaca da vide verglaša na delu. 

 Naposletku, i Sivori, zahvaljujući Guljeminpjetru, koji je verglao i verglao, dobi lepe vrtove, novu katedralu i, o radosti, prolepšane i upristojene gospodičine. I dalje su, istina, gde god su naumili, šipčili na magarcima, zadržavši svoje konteovsko vladanje, kao da jašu rasne pastuve za paradu, namigujući u kamere koje iz Abruca dođoše da snime čudo, šeretski se smejuljeći i komično, podrugljivo imitirajući bicikliranje, tu retrogradnu, staromodnu veštinu varvara, odneo ih vrag, Altobelžana. 

Rešiše, napokon, iz Altobelija, da dokuče tajnu i umeće verglanja. Ubaciše među turiste, koji dojahivaše, iz počasti, u Sivori, na magarcima, čak iz Rima, da vide verglanje, ubaciše uhode u pokušaju da doznaju kako radi verglijanino, i čemu to sve služi, i još, ako uzmognu, da otmu Guljeminpjetra, ne bi li ga, na muke ga bacivši, naterali da propeva o očevoj tajni. 

 U svom poslu, imao je verglaš pomoćnika, Rikarda Đustija, koji beše ljubopitljivac.

 „Guljeminpjetro, stigli su turisti iz Katanzara. Da ih pustim?“

 „Čuj, da ih pusti... pa zar ne vidiš da sam u pola vergla, zar da se obrukamo!“

 „Guljeminpjetro, daj da te odmenim, a ti otiđi Kabriniju, na makijato.“

 „Kabrini! Taj, vala, muze magarce, takvo mu je mleko u kafi!“

 „Guljeminpjetro, hoćeš li mi pokazati manjifiko piruetu na verglijaninu?“

 „Da ne bi! Nisi li sinoć, kada sam te propitivao, zamuckivao, i time pokazao da si loš verglaš, ne znajući da nabrojiš sve startne postave našeg fudbalskog tima od osnivanja do danas... ne, ne pravdaj se, uostalom, šta još, Rikardo, dobar verglaš mora znati? Gukni!“

 „Da se razume u gospođice.“

 „Razumeš li se ti, Rikardo, u gospođice?“

 „Ne.“

 „A tražiš mi manjifiko piruetu! Hajde, mrcino, sedaj ovamo, umorio sam se, i verglaj ovako: vergl — vergl — vergl, a ne kao dosad što si radio i... ma, ne diraj taj mama — mia — straobalan — verglregulator! Znaš li ti da je to Betega pravio, još u stoleću prošlom, u čuvenoj radionici Betega & Sinovi? Čuješ ti, vetropiru, Be — te — ga!“

 

 Od jedanaest, do trinaest časova, vreme je za turističke posete i, napirlitan i sa kapljom mirišljave vodice za vratom, u filcanom odelu šivenom kod Rive, pred turiste izlazi Guljeminpjetro, pa tako i pred ove Katanzarijane, i uvodi ih u već nadaleko znamenitu prostoriju gde zadihani Đusti vergl — verg, i vergl — vergl. I sve kipti od besa, čuveniji od dvojice verglaša, što pomoćnik fula jedan vergl. Šta će pomisliti turisti? A oni:

 „Čemu služi ovaj vergl?“

 „Moliću, ne pitajte“, odbrusi Rikardo.

 „A kuda vodi ova opruga, što ponire u zemlju?“

 „Tajna verglanja je u neznanju“, pouči Guljeminpjetro.

 „Odakle vam ovaj belisimo sic?“

 „Vidim, dakle — verglam. Nema tu šta da se zna, i ne zna. To vam je, eto, verglijanino“, reče im glavni verglaš, i ode, do dvojice ili trojice žurnalista, da rekne, još mudrolija, za štampu. 

 A turisti nastaviše:

 „To je jeres!“

 „Ne, to je umetnost!“

 „Oni se sprdaju!“

 „Ludost!“

 „Pozovite RAI UNO!“

 

 Nasta zbrka. Neko detence, odveć radoznalo, pritisnu mama — mia — straobalan — verglregulator Betegine izrade, što poremeti Rikardovo verglanje, kojem se noga ote i polomi u debeljka zub, kome zorni džeparoš ukrade buđelar, a kojeg svrabna gospoja uštinu za tur i vergl — vergl — vergl, kako i treba da bude, po nauku Guljeminpjetrovom, koji se iz prikrajka smeje i novce broji: Nikada ne govori budali čemu služi ono što ničemu ne služi.

04 — BUĐENJE ZMAJA

Opna pukne i Kordon tresne u prašinu pod liticom. Otresa se, a sećanja počnu da burgijaju po ganglijama. Tu, negde sa strane, mora da bude kamen na koji je tresnuo prošli put. Tamo je gde ga je pomerio, tragovi par kapi krvi su sasvim crni, još su na njemu. Prošli klinac je bio obična fukara, podmetnuo mu ga je pre nego što ga je dozvao. Novi bi mogao da bude još gori. Sećanje mu govori da Budnik nikada nije bio bolji.

Onda počne da se osvrće, da osluškuje, da prebira po notnim zapisima da li je neki zvuk pisnuo pre nego što se strmeknuo. Nešto jeste pocepalo opnu, ali to nije bio poziv. Ovoga puta nema poziva. Koju li su ujdurmu sad smislili? Cikne par puta i osvetli mrak. Pećina je i dalje njegova, sve niše u kojima je njegov narod nekad živeo prazne, izmet uklonjen. On jeste poslednji iz svog roda, pošteđen da bi štitio uništitelje. Kad su shvatili da samo njegov rod nasleđuje gen koji naslućuje katastrofu, ostali im nisu bili potrebni. Od guana više nije bilo nikakve fajde, niko ništa nije sadio.

Onda sumnja počne da nagriza tamo gde se radoznalost pretvara u nadu. Bila je to jednostavna misao, ali ga je u trenutku poremetila: Ko je sklanjao ono šta sam nakenjao za vreme ovog spavanja?

Potom još jedna: Koliko sam dugo, zapravo, spavao?

I, najzad: Pa, gde je taj smak sveta kad sam već budan?
Kordon se uvek budi pred smak sveta i mora da je tako i sada. Zato potisne sve misli, zalepeta par puta krilima i frkne do svoda pećine. Odatle se mogla da nazreti svetlost spolja. I bila je svetlost, ali nekako rumenija nego što se on tog svetla seća. U brzom poniranju, tik između par stalagmita kojih se sećao kao putokaza do otvorenog prostora, zaleteo se kroz tminu, cikćući i dozivajući rumenilo. Kad izleti zbaciće sa sebe sporu skramu i prvi put dobiti potomke.

U magnovenju je primetio, na samom otvoru pećine, nešto šta ga je podsetilo na Gorgonine uvojke, na zmijske zasede, ali je dobro znao da su njegova sećanja tuđa i da toga nikada nije bilo na njihovoj pećini. Ali, bilo je u sećanju onih koji su ga drali generacijama da bi sprečili smak sveta i to jeste bio bič, sa omčom koja mu je zaplela krila, na kraju. Dok ga je povlačila negde napolje, začuo je i glas, nasmejan, gotovo veseo:

„Šta je? Nadao si se da smo te potpuno zaboravili?“

Jeste, nadao se. A, nadao se i da su potpuno nestali, da se jednom već taj smak sveta dogodio, a da ga nisu pozvali, izneli na svetlo dana i očerupali, kao znak podzemnom svetu da nema potrebe da razbija njihov svet. I svetlo spolja je svojim rumenilom davalo znak, spoljna opna je pukla sama od sebe, da, lepo bi mogao fraktaliti da Budnik ove generacije nije spremno čekao na kapiji pećine i smotao ga kao pauk muvu.

„Ustvari, ne trebaš nam. Već tri generacije ne dolazimo po tebe. Suvišan si. Naučnici su rešili problem razornih talasima planete i njih više nema.“ Klinac je torokao kao da bi ga Kordon mogao razumeti. Na kamenu pred sobom razvezao je naramak i izvukao dve pritke i dugi komad povijuše. Međusobno ih je uvezao tako da su pritke, kao paoci, razapinjali krug povijuše. „Mogao sam i ja da te ostavim, ali danas je trka zmajeva i red je da ja pobedim. Tvoja krila će izdržati vetrove visina, a ostaviću ti par krila slobodnim, pa maši koliko te volja.“

Kordon ga posmatra kroz kapke. Videće klinac da ga vidi ako ih podigne. Ne boli mnogo dok mu vezuje prednja i zadnja krila, Misli da je dečak zaboravio da uveže srednja. Boli, oh, kako boli, kad mu među kandže na nogama ukuca metalni šiljak. Ovako dranje nikada ranije nije doživeo. Ovaj mora da je smislio nešto posebno, misli i računa šta bi mogao da zatalasa samo sa jednim parom krila.

Dečak najzad završava ono šta je započeo, ustaje sa trave i prebacuje naramak preko ramena. Na kraju podigne svoju napravu sa razapetim Kordonom na njoj. Na donjem kraju je privezan kalem sa tankim užetom. Njega drži u levoj ruci. Polako se udalji od pećine, ka strmoj padini u čijem se dnu komeša grupa neke druge dece, a u visini, daleko iznad brega gde je, kruži tuce zmajeva. Polako, pa sve brže, potrčao je niz padinu, otpuštajući uže sve dok mu se zmaj sa Kordonom ne otme iz desne ruke i propne uvis.

Uzdizao se toliko brzo da se uskoro domogao visine gde kruže drugi zmajevi. Tu je klinac skratio uže i poveo ga u široke krugove, naporedo, ali ipak malo iznad ostalih. I dalje je trčao niz brdo, ali se već dovikivao sa ostalom decom, obećavajući da će svog zmaja podići na veću visinu nego bilo koji od njih. Kao da ga je čuo, Kordon konačno zatreperi, pa mahnu slobodnim krilima. Osetio je da zahvataju vazduh, a odmah potom i da mu se bilo udvaja, pa udesetostručuje, da bi mu, nakon još samo nekoliko lepeta, čitavo telo počelo da zvoni vibracijama. Više nije bio prepušten vazdušnim strujama već ih je sam stvarao istiskujući sve ostale zmajeve iz ravni planiranja, da bi na kraju ostao jedini, stvarajući vazdušni vrtlog koji se lagano protezao ka tlu.

U jednom trenutku je osetio da klinac, negde duboko ispod njega, pokušava da ga uspori i potegne naniže, ali se spora skrama već ozbiljno nadimala, toliko da su veze na prednjim i zadnjim krilima popucale, jedino su se stopala bolno istezala odupirući se povlačenju. Slobodna krila su bila važnija. Nikada, u bezbroj buđenja u kojima su ga Klinčevi preci drali i predavali ga potomcima kao živi trofej, nije doživeo tolike vibracije, snagu kojom je dečaka mogao da podigne, ali ga je radije otresao. Video ga je, u sledećem naletu, krajem oka kako se valja po travi, a druga deca se okupljaju oko njega. Ali, sve se nekako bojilo rumenilom koje se, kao krvava rosa, iz visine spuštalo u dolinu, tresući se u ritmu njegovih vibracija koje su već povukle pukotine na sporoj skrami.

Prepoznao je to šta se događa iako mu se nikada nije dogodilo — rastao je da bi rastočio milijarde svojih ćelija u vatrometu fraktala, koji će, svaki za sebe, razbiti deo površine planete i oploditi je za neki novi živi svet. Dok se rasipao na sve strane poželeo je da poruči klincu da mu naučnici i nisu bili neki, te da nema za čime da žali, ali je i ta misao frknula nekim svojim putem.

05 — Snova smo prah

Bolesni mesec obasjavao je stazu zelenkastom svetlošću. Koraci su mi bili teški, olovni, kao da su i oni zasićeni otrovom izmaglice koja mi je puzala oko nogu. Nisam prvi put išla tom stazom, ali svaki put je bio kao prvi, i svaki put sam se plašila da je…poslednji. Izula sam štikle i nastavila bosa : meki, beli pesak prijao je mojim stopalima. Palio je vatru kroz moje telo, i grejao mi krvotok kao vino. Želela sam da upijem energiju tog mesta. Tu, u međuprostoru, u svetu van svetova, izvan sveta koji je stvorila Boginja, izvan sveta koji je opoganio mračni , zloslutni dodir Drugog, osećala sam koliko smo zapravo beznačajni pred silama stvaranja. Mi smo samo sićušne ribice što ih beskrajna matica nosi. Snova smo prah. U snovima možda jedino istinski i živimo ; možda je međuprostor zapravo jedini pravi svet, a ljudski svet samo iluzija ?

Na ovom svojevrsnom hodočašću, raznorazni stvorovi počeše da mi se pridružuju duž staze. Bilo je tu patuljčića, trolova, iskri lutalica, mračnih i svetlih vilenjaka, oživelih lutaka, životinja koje su prkosile zakonima prirode i gravitacije. Svakim pređenim metrom povorka je narastala, dobijajući sve čudnije pratioce. Osećala sam se počastvovanom zbog ove neobične pratnje. U međuprostoru, vilinskom kraljevstvu izvan dimenzija i vremena, posedovala sam punu moć i snagu. U svetu ljudi, moja moć je slabila. Sputavale su me fizičke granice mog tela i zakoni prirode. Nije lako nositi moje breme. Um tinejdžerke ne može konstantno da održava pažnju i koncentraciju. Jednom ću, bojim se, popustiti, a onda…Senoviti će ovladati mojim umom i telom. Dođe mi da zavrištim od užasa. Moja jedina nada leži na kraju ove staze.

Znate ko su Senoviti ? Čuli ste za Slamanje ? Senoviti, grupa ljudi obdarena najjačim parapsihološkim moćima, slomila je svet, zavladavši umovima ljudi na planeti. Skoro svih ljudi. Nekoliko zemalja ostalo je van kontrole Senovitih. To su zemlje sa snažnom starom krvlju. Zemlje sa nasleđem magije. Takvo nasleđe kola i u mojim venama. Najmlađa sam članica Saveta, tela na čijim plećima leži borba protiv Senovitih. Velike nade polažu u mene. Kažu da tako jake krvi nije bilo hiljadu godina. Ali ja osećam da sam slaba. Moja jedina nada je ovde…nestalna poput peska snova.

Moji neobični pratioci i živuljke zastadoše i pokloniše se, kako je ko umeo, i sa koliko je udova raspolagao. Podigoh glavu, i ugledah ogromni dvorac, sa šiljatim kulama što parahu mračno nebo. Beskrajnim stepenicama polako je silazila Mračna kraljica ; u meni je raslo uzbuđenje...i užas. Noć je bila tiha kao smrt ; ništa se nije čulo, ni insekti, ni vetar, ni bilo kakvi živi stvorovi. Videla sam užas u očima mojih pratilaca, videla sam kako drhte, sklanjaju se dalje od puta, dok mi je prilazila. Bleda, sitna, jeziva...i veličanstvena.

U tim dubokim, tamnim očima, ogledala se vilinska noć. Lice joj je bilo nežno, poput detinjeg ; detinjost su kvarile samo pune, čulne usne. Pod providnom belom haljinom mogla sam jasno videti sitno, ali prelepo telo. Grlo poče da mi se steže, a dlanovi znoje ; srce mi je zalupalo kada mi je prišla. Osećala sam miris njene kože, dah proleća, mirisala je na med, biljke mladosti, okeanske talase, na pesak snova. Te bezvremene oči prodirale su u svaki kutak mog uma, videle su moje najskrivenije i najperverznije želje ; pocrvenela sam do ušiju.

Obujmila je moje lice nežnim rukama, a onda me poljubila. Osetih njene pune usne na svojima, njen jezik kako mi razdvaja usne i polako klizi ka mom jeziku . Gubila sam razum, nije to bila zaljubljenost od koje bi vam igrali leptirići u stomaku. Zaljubljenost je sitna reč...za ono što sam osećala. Želela sam da te slatke usne nikad ne prestanu da me ljube, da njihov dodir traje zauvek. Svaki mišić, svaki nerv, svaka kost u meni punila se snagom i životom. Sve u meni je pevalo, stara krv se budila ; mogla sam sve, da pokrenem planine, srušim čitave svetove, porobim sve umove.

Samo me je pogledala, tim prelepim, jezivim očima. Nije trebala ni reč, bila sam na kolenima, pognute glave, dok se Mračna kraljica vraćala u svoj vilinski dvor. Neobični stvorovi krenuše nazad, kad se vrata dvora zatvoriše. Još sam osećala čežnju, strast, gubitak zbog njenog odlaska...i strah da ću je ponovo videti.

Dok sam se vraćala nazad kući, stazom između svetova, ni društvo neobičnih živuljki nije mi moglo odagnati crne misli.

Šta ako se ispostavi da je moj Spasitelj još gore zlo nego oni zbog kojih sam i došla, tražeći njenu pomoć ? Šta ako se ispostavi da sam i sebe i ceo svet pretvorila u večne robove noći ?

Snova smo prah.

06 — Hećim i petao

Petao ga je trgnuo iz sna; opet nije uspeo da dosanja znamenje. Odlučio je da priča sa komšijom, ne ide da kukurikanje budi raju u osvit.

Zakuvao je kafu, izneo tacnu u avliju i seo na klupu ispod stare kruške.

Kad je petao ponovo zapevao, u komšijskom oknu zasja slabašna svetlost. Nedugo zatim, noseći fenjer, pojavi se na tarabi.

— Dobro jutro, Jusuf-efendija!

— Dobro ti jutro, Ibrahime.

— Razbudi pevac mahalu, a? Vala, zaklaću ga danas, ne ide više.

— Ne ide, ne ide, nego ajd’ der na kafu, ima u džezvi taman.

Starci su nemo sedeli, srkali i gledali kako se obzorje boji crvenilom, kao što su činili svako božije jutro poslednjih decenija.

Kada je sunce granulo, Jusuf otvori prednja vrata da primi mušterije. Zatim sede i poče da lista požutele stranice jedine knjige koju je imao. Našavši ono što je tražio, namršti se, zamisli pa dozva malog:

— Pohitaj Ibrahimu i reci mu da ne kolje danas petla. Trk!

Ponovo se udubio u stranice; nije primetio mladu ženu koja je ušla u radnju sve dok se nije oglasila:

— Dobar dan, hećime!

— Dobar je svaki! — odgovori, trgnuvši se.

–Kojim dobrom, ili zlom, gospoja?

— Došla sam iz Travnika, po preporuci, radi se o mom mužu, Milanu.

— Slušam te, dete.

— Odao se kartanju, izbija iz kuće po celu noć, strah me da ne raskući imanje!

— Tako, dakle — promumlao je i prišao ženi. Zagledao se u njene oči, prodorno, a nju neka vrućina obuzela pa se počela znojiti. Rekao joj je da sedne.

Gledao je kroz ženine oči u njenu patnju i tamo nazreo rešenje za nju, za nerođeno koje nosi i za muža.

Nagnuo se i šaputao joj, tiho, da nijedan glas ne ode iz uva jer šapat ne deluje ako i najtananiji zvuk pobegne od onoga kome je namenjen.

Zatim se uspravio. Radosnica joj kliznu niz obraz a oči joj zasijaše.

— Tako mi boga, istina je što o vama govore!— Spustila je zlatnik na knjigu.

Pomilovao je po glavi i otpratio do vrata.

Samo što je otišla, srećno se smešeći, uđe mali:

— Ibrahim je odneo pevca na pijacu, još se nije vratio!

Zagledao se u dete.

— Uzmi onaj zlatnik i podaj materi. Slobodan si za danas.

Nastavio je da lista knjigu.

Da sam samo uspeo da dosanjam san, samo da sam Ibrahimu ranije rekao da ostavi pevca u životu — pomislio je, pomno proučavajući požutele listove.

Svakom košticom tela osećao je da će se nešto dogoditi.. Zebnja i iznenadni umor su ga savladali i odluči da prilegne al’ san nikako da dođe.

Sve više ga je sekirao dar koji je nasledio od oca. Voleo je da unosi radost u napaćene duše i obavezao se da zalutalim osvetli put, ali nešto ga je izjedalo i nije mu dalo mira. Sebi nije znao pomoći jer nije mogao pogledati u sopstvene oči ni šapat u svoje uho šaptati a sve ljudske tuge je video, osetio ih je kao svoje.

Možda mi se duša prepunila jadima kao ibrik ispod česme? Sigurno! A ono što dolazi neka bude…

Sa tom misli utonu u san.

Iz dremeža ga probudi kucanje. Mukom ustade i otvori vrata a pred njima neki kicoš, sav napirlitan i odvažan. Jusuf ga uljudno pozdravi.

— Dobar dan, Jusuf-efendija. Advokat Todorović, na usluzi.

— Uđi mladiću, da ne obavljamo poslove na ulici.

— Blagodarim.

Nije se, na čuđenje kicoša, iznenadio. Osetio je nešto nadolazeće, a šta tačno, nije znao.

Mladić ga je obavestio o amanetu nekog rođaka iz daleka sveta. Jusuf se požalio, znao je da rođak ne postoji niti je kad postojao.

— Greška je isključena, efendija!— odvažno odgovori kicoš i poturi papire. Čim je potpisao, advokat dozva slugu koji unese korpu od pruća. Jusuf je prihvati bez reči i pomisli — Da li je to znamenje koje nisam dosanjao?
Kada je ostao sam, otvorio je košaru sa zebnjom u srcu i ono što je ugledao ga je zaprepastilo.

Petao skoči iz košare, zalepeta krilima i ugnezdi se na ormanu. Gledali su se u oči, prodorno i prkosno, kao bikovi.

Nikad u životu nije video ružnijeg stvora. Jedno oko mu bi veće od drugog, perje štrokavo i isfucano a kresta napola poderana.

— Kao da te šejtan po svom liku stvorio— reče Jusuf a petao naže glavu ustranu, kao da vreba odjek izgovorenog.

Nastavi da proučava knjigu i pomisli — ako je ovaj stvor znamenje, ne piše se dobro…

Udubio se u ćitabu sve dok ga glas, nakaradan i promukao, ne prekide:

— Ne traži ono što ti donosim, starče!

Jusuf se trgnuo ali nije dao strahu da ga pokori.

— A šta mi to donosiš, rugobo jedna?

Petao ponovo nakrenu glavu i odgovori:

— Lek za onaj nemir koji te pohodi, hećime .

— Vidi ti njega, avet da zbori ono o čemu nema pojma.

Petao zalepeta krilima, sleti na knjigu i unese mu se u lice.

— Duše lečiš a sam je nemaš!

— Iš, silo nečista!

— Iškaj me do sabah zore, al’ tako ti je. Nemaš ni žene da te pazi, sina da te nasledi ni ćeri da ti tepa.

— Rekoh li da zavežeš?!

Ustao je i prišao prozoru. Petlove reči mu se zabiše u svest kao ekseri. Zagledao se u narod koji je užurbano išao svojim poslom.

— Boli li te istina, starče?— Neumorno nastavi pevac.

Znao je da je istina ono što je čuo, cela čaršija je znala da nema ni kučeta ni mačeta a ipak je imao nešto.

— Imam dar od boga, ptičurino.

— Prokletstvo imaš a ne dar. Koliko si se tuđih jada za života napojio, hećime?

Pomislio je — previše.

Video je kovača Slavka kako prilazi avliji, noseći neku brigu.

Još nije prežalio oca, jadan.

Odškrinu vrata i reče mu da dođe sutra. Nije hteo da se po čaršiji priča kako raspravlja sa petlom. Zatvorivši ih, pitao se ko će njega žaliti..

— Jesi došao da mi na muku sedaš, baksuze?— Upita i uspe šolju čaja.

— Došao sam da te muke lišim, starče.

Je l’ da? A kako ćeš to? Uzećeš mi dar il’ ćeš me oženiti?

— Šapat ti ne mogu uzeti a ni oženiti. Star si, ljudima daješ i nadu i strah.

Iznenadio se. Ceo život je u očima drugih video poštovanje a nikad strah koji se vešto skrivao.

Ispružio se na otoman i zatvorio oči; nikad se u životu nije osećao umornijim.

— Je l’, pogani, nećeš ti mene ostaviti na miru tek tako?

— Hoću, Jusufe, hoću… pustiću te da spavaš, neću kukurikom buditi mahalu, ostaviću te da dosanjaš svoj san.

Jusuf je zaspao.

Ibrahim ga je sabajle našao mrtvog i po prvi put video osmeh na njegovom licu.

Jusuf je konačno dosanjao svoj san.

07 — TROFIČKI OBRAČUN

U tom restoranu ručavao je bogznaodkad, ali danas, ne zna šta im bi: supa je bila hladnjikava, pivo mlako, a od samog podgeda na svinjska rebarca podilazila ga je jeza (nimalo sveža, a opet, odavala su utisak neočekivane živahnosti kao da će svakog trena mlatarajući okolo dekoracijom od zelene salate da poskoče i razuzdano zaigraju kan-kan). Na stolici pored njega sedeo je advokat, voštana figura zombija u sakou, koji mu je upravo uz osmeh uručio paketić veličine i oblika srednjeg prsta, oh kakva slučalnost, jedino nasledstvo pokojnog oca spremljenog u zemljicu pre nekoliko dana. Pa dobro, očekivao je manje od toga, dakle ništa, ali je ovo uzrujalo Gavrila, slutio je šta bi to moglo da bude i požurio da proveri parajući noktima karton i selotejp. Užurbanost je pobudila advokatovu radoznalost pa se poput duha primakao, ali se Gavra trgnuo i sadržaj paketa strpao u usta. Hteo je ovome da kaže da se gubi, ali je umesto reči iz njegovih ustiju kliznuo zvižduk; pokrio je šakom usta i izjurio napolje.

Kada je pomislio da se nalazi na sigurnom jedva je nekako uspeo da ispljune to što je u sebe pohranio. Bila je to poduža bombona, nalik na trubu, sva išarana nekakvim runolikim simbolima. Pored njega je stajao iskesereni očev duh.

„Vidiš sinak“, reče,“uspeo sam. Izokrenuo sam je.“

Nije ga uplašio. Hteo je da zaurla, ali mu je duh gurnuo bombonu natrag u usta pa je opet samo zazviždao. Bila je bolno slatka, a trenutak kasnije raspala se i postala gorka. Pokušao je da ispljune masu, međutim, ona se zalepila i zapenušala, grlo stegnula, uši zaglušila, mozak pomutila. Opet je bio uplašeni dečak sakriven ispod stola u bombondžijskoj radnji svoga oca dok su preko njegovog lica igrale senke grotesknih figura od šećera koje su visile sa zidova. Otac je uleteo u radnju besno stiskajući nešto u šaci, prileteo mu je, otvorio šaku i pokazao njen sadržaj, a zatim je stegnuo još jače mrveći ono u prah. U stvarnost ga je vratio uvežbano prijateljski potapšaj po ramenu. Advokat samo što nije pustio suzicu.

„Znate, troškovi nisu plaćeni.“

Jutro je posle. Vapaji nepopravljivo umirućeg probudili su Gavrila i učinili da se oseti prozvanim. Dopirali su iz susednog stana, pa se tamo uputio. Zamalo ga nije pregazila komšinica, starija žena, ovlaš neobrijana.

„Buba“, vrisnula je na njega kao da ju je neko polio kofom ključalog ulja.


Pogledao ju je kratko i kročio. Na jezivo kitnjastoj zavesi čučalo je nešto zeleno. Primakao se i pažljivo osmotrio. Zrikavac. Umešno je ščepao insekta za obe noge, jedino tako neće batrganjem otkinuti jednu. Slobodnom rukom je razmaknuo one zavese, otvorio prozor i šapnuo mu:

„Leti u slobodu.“

Zrikavac kao da mu je namignuo, praćaknuo se i raširio krila kako bi obezbedio dug i kontrolisan skok. Nekoliko metara od prozora jadnika je još u letu, plen nije bio ni upola manji od predatora, zgrabio vrabac.

„Bez reči“, reče Gavrilo i promeni scenu.

Pustoš u frižideru ga je prinudila da skokne do prodavnice. Dok se vukao natrag kući, negde na sredini tog zamorno svakidašnjeg puta ugledao je mrtvu pticu, po svemu sudeći vrapca, istog onog što je ćapio zrikavca. Platio je za svoju alavost pa mu je insektova antena ljupko virila iz kljuna i još se trzala. Mrtva ptica, nezgodno je to, može neko da ugazi, ili kakvo radoznalo, a neupućeno i nedovoljno paženo dete da se poigra lešom, ko će ga znati? Neimavši nameru da uprlja ruke uputio se ka najbližim kontejnerima. Na jednom od njih carovao je mačor koji se tu redovno sladio ostacima ljudskog preživljavanja. Gavrilo se malko nagnuo i nešto promrmljao. Mačak je klimnuo, hitro skočio i uskoro je u svojim ustima nosio mrtvu pticu sa osmehom radosti zbog prijatno mrsnog doručka. Braneći svoj suverenitet zdrav razum ga je ošamario: zamisao koju je sproveo podrazumevala je da će životinja da ga razume, a još je ispalo da ga je i poslušala. Bez dvoumljenja je to pripisao sinhronicitetu slučajnosti koji je itekako umeo da zavede u ludilo.

U onom, dakle istom, restoranu, te večeri je Gavra zažalio što se odlučio za specijalitet kuće. To u tanjiru izgledalo je kao kunić, ali nešto mu je virilo iz stomaka. Gavrilu se učinilo da se antena još uvek trza.

Jedan dečačić koji je do malopre išao od stola do stola i gostima nabijao na glavu korpu od hleba stajao je pored i piljio u Gavrila.

„Lanac bi se nastavio da nisam bio pažljiv i sada bih umirao previjajući se od bolova u stomaku“, reče Gavra dečaku, „ali šta dalje?“

Na odgovor nije morao dugo da čeka. Izlog restorana se raspao u hiljade komadića srče, a pravo na sto je bupnuo tigar. Nogari su popustili pod težinom zveri što je dovelo do strahovitog treska. Samo je jedna žena kratko vrisnula i jedan muškarac rekao tiho „oh!“, a već u sledećem trenu nije bilo nikoga, sem zveri, Gavrila i dečaka. Gledali su se oči u oči, mirni kao da se spremaju na potezanje revolvera.

Dečak je izvadio lizalicu.

„Nisam ni okusio macu“, reći će tiho čovek.

„Šta je to mene briga?“, još tiše će tigar više se praveći važan, a ustvari malo oklevajući.

„Možeš ti da je pojedeš, ako si gladan.“

„Mi smo u srodstvu“, na to će tigar.

„Svi smo u srodstvu,“dodade Gavrilo.

“Ti bi možda da se izvučeš?“

„Pa“, reče Gavra, „ne sviđa mi se pomisao da umrem na ovako glup način, a i znam u čemu je štos. Ovo mora da se prekine na vreme.“

„Mnogo si ti bistar. A u čemu je to štos?“

„I nad popom ima pop.“

Tigar malo začkilji kao da razmišlja.

„Pa i nije nešto“, reče i razjapi vilice sa onim čuvenim zubima.

„Hoćeš lizalicu?“, pokušao je Gavra.

„Ne dam lizalicu“, reče dečak.

Gavrilo se trže.

„To je pištaljka-lizalica. Moj otac je smatrao da je ona instrument apokalipse.“

„Nije ona instrument apokalipse“, reče dečak, „ti si!“

U tom trenutku kroz plafon sunuše ogromne čeljusti i pokupiše tigra. Gavrilo se brzo pribrao, očistio i zaputio ka prvom atomskom skloništu ozbiljno zabrinut šta je to što bi moglo da smaže T. Rexa. Navedeni dvonožni dinosaurus je poletno gacao između kuća srušivši koju pri tome.

Nebo se smračilo.

08 — Јутро у Београду

Телефон је пробудио пре свитања. Напипала је слушалицу и поново чула онај плачни глас :

„Она умире! Неће преживети дан... Чујеш ли ме, Тамара?

Чула је, али није одговарала. Шта да каже? Нека је, нека умре. Или : шта ја имам с тим? Тако је мислила, то је осећала, али јој урођена опрезност, као и нека нејасна одбојност, нису допуштале да открије ма и делић душе пред бићем ком је припадао глас.

„Она чека“, наставио је глас. „Стално те зове и чека на тебе.“

„Нека чека“, прошапутала је у слушалицу.

„А ти нећеш доћи ?“

„Не.“

„Како можеш? Ово је последња прилика...“

Заиста. Тамари је то била последња прилика да жени која је целог живота на њу заборављала узврати равном мером.

„Мајка ти је!“

Тамара опсова мајку гласу и баци телефон у други крај собе. Бука је тргла из сна Бориса који је, све док се телефон није расуо по поду, спавао увијен у њене прекриваче као џиновска беба.

„Јеси добро?“, питао је и добио осмех уместо одговора.

Био је то јадан смешак, али младић није опазио разлику између усиљеног кежења и топлих осмеха, какве му је Тамара иначе поклањала. У соби је још било мрачно, а он је био наиван и веома млад. Тек што је навршио двадесет година, мада лаже да је старији. Блеса. Уопште није марила за старије мушкарце, чак ни за оне приближно њених година. Сви преко двадесет пет изгледали су јој мутно и некако офарбано. Непривлачно.

„Морам на посао“, рекла је. „Одмах.“

Управо је одлучила да, уместо вожње подземном железницом, пешачи до канцеларије. Веје је ситан и оштар снег, онај што боцка лице и руке као иглице. Шетња неће бити угодна, сигурно неће бити ни безбедна, али она данас једноставно не може да поднесе подземну!

*

Ово је каљуга, права каљуга, а не град! Све му је познато, већ је долазио, а ипак га је ово место, спрдње ради названо Београд, још једном непријатно изненадило.

Мора до подземне железнице. Лута, луди, а улаз је затрпан наносима црног снега. Леден ветар пробија до кости. Он дрхти, једва дише, али не одустаје. Чека на њу. Дани посматрања, као и сви прорачуни, говоре да ће овуда проћи. Неће пешачити по невремену.

У овом слободном граду-држави, како га зову Београђани, или граду-депонији, за оне из срећнијих крајева, напољу се задржавају само староседеоци. Остали би се брзо разболели и готово сигурно умрли.

Овде се лако умире. Ако се не отрујете, умориће вас чудовишна клима. Ако сте снажни, неко ће вас већ убити—с разлогом или из чистог задовољства. У Београду се крију многи бегунци, секташи и разбојници. Сви чине што им је воља. Неће ваљда она три олигарха заводити ред!

Ипак, она живи овде. Има неке уврнуте логике у томе да се благо закопа на ђубришту. Он не би исто учинио, али он је човек другог система. Не разуме оне који носе дар.

Цео живот лови дароване, а ипак су за њега остали тајна. Ти људи се свуда сналазе, брзо уче језике, читају мисли, проричу и, што је најчудније, могу да, како то сами зову, „улазе у душу“ других бића, чак и покојних. Лично је искусио један такав „улазак“ и за њега нема мучније успомене.

Назив „дар“ је из доба када се веровало да се ове опаке способности могу правилно употребити. Сада се зна да ни даровани не контролишу дар. Само га наслеђују и даље преносе: са оца на сина, чешће са мајке на кћер.

Он је својевремено открио и ухватио Тамарину мајку. Можда отуд ово узбуђење пред сусрет са њом. Зашто је нема ?

Учинило му се да она прилази, али не, погрешио је. Девојка нема плаве очи дарованих. Страшне су то очи. Њихово плаветнило не подсећа на море или на ведро небо, већ на срце пламена. Као у песми секташа, проповедника самоспаљивања : „у ватри цвета цвеће плаветно“.

Воз полази, а ње нема. Осетила га је. Они телефонски позиви нису били добра идеја. Лов ће бити тежи него што је замишљао.

*

Млади инвалид јој стаде на пут.

„Добро јутро!“, закрештао је.

„Добро јутро и теби, Уроше.“

Најрадије би само климнула главом и шмугнула у своју канцеларију, али не може. Урош је слабовид, мора да му отпоздрави јасно и гласно.

У неком уређенијем свету, давно би га излечили или му не би било допуштено да се роди. Овде Урош, такав какав је, живи од свог рада —захваљујући наступу хуманости Тамариног послодавца, једног од три олигарха. Дужност му је да слаже пошту и носи кафу. Вредан је, паметан, сигурно би умео и више од тога, али није омиљен међу колегама. Тамару одбија његова грабљива љубав према животу и испади непоколебљивог егоизма, какав гаје само одбацивана бића.

Сироче је, не зна се ко су му родитељи, али је ван сваке сумње да је слабовидост наследио од њих.

Пролазе јој трнци низ кичму од сусрета са његовим завађеним зеницама. Колико ли види, питала се. Зна ли да га не трпим и да једва обуздавам срамотне жеље да му проспем кафу и испретурам пошту?

„Нешто си ми рано дошла“, рекао је.

А онда је тихо додао :

„Сместа одлази!“

„Како?“

„Ништа не питај, нема времена. Онај који те тражи је пред вратима.“

„Ко?!“

„Ах, не знам га ја, али сам сигуран да ти не жели добро. То могу да осетим. Долазио је и раније, распитивао се, звао телефоном.“

У Тамариној глави одјекну онај глас од јутрос. Незнанац је звао код мајке која умире, а она је све време била свесна да је то лаж. Њена мајка је умрла пре много година. Сваке ноћи, пре него што би утонула у дубок сан, делила је са њом тренутак савршене плаве тишине. Ту је налазила савет, утеху и умирење за сваки бол.

А сада је из плаветнила долазио крик : „Бежи!“

„Бежи!“, рекао је Урош,“ Брзо, на споредни улаз!“

„Хвала ти.“

Нагнула се да га пољуби, али он није дао.

„Само ти враћам твоју доброту. Одвратан сам ти као и другима, али ме ниједном ниси увредила. Увек си лепо поступала према мени.“

*

Умакла му је. Опет! Сад ће се годинама крити испод камена или ће полудети и дићи револуцију, ко зна? Даровани су у бити штеточине, а штете су им колосалних размера. Вероватно ће негде донети на свет створа ком ће испоручити свој проклети дар.

Патиће због тога у будућности, тражиће их обоје, а сад хита да напусти ово легло заразе, које је само по имену град.

09 — Obora: Poslednja generacija

Dedino lice je smrznuto stravom koju smo mu priredili — bespomoćno, zgužvano. Nisam siguran da li je u pitanju još jedan moždani udar, ili pak srčani, ili ga je, jednostavno, dotukao zločin koji smo počinili pred njegovim bledim očima. Najbitnije je da više ne diše. Posledica čistog užasa, najverovatnije.

To saznanje razvlači mi usne i žulja obraze osmehom.

Mogao bih se zakleti da mu je jedna od poslednjih misli — ukoliko je uopšte mogao da razmišlja tokom proteklih godina koje je proveo u tom otužnom telu biljke — bila vezana za traljav svinjokolj.

Tu bismo se složili.

Svinjokolj zaista više nije kvalitetan kao nekada.

*

Ranije — načuo sam u selu, pre nego što sam se sa svojom boljom polovinom odselio u grad — praktikovan je bio mađarski svinjokolj. Dan republike bio bi prvi dan okupljanja rodbine u domaćinskoj kući u kojoj se klalo, kada bi se načeli vino i rakija i poslužio kulen od prošle godine uz domaće testo. Ostala tri dana bi se radilo bez odmora i posvećeno, da bi se svaki komad svinjčeta iskoristio baš kako treba. Jedna džigerica, jedna švargla, jedna kata, kulen, krvavica, kobasica i džigernjača sa crnim i belim lukom. Četiri dana svinjokolja za samo dve stotine kila žive vage i koliko već metara creva! Ali, radilo se o prvoklasnom kvalitetu. Zaklana životinja bi visila na remu i ne bi smela da se kasapi, sve dok joj koža ne bi postala bela poput mleka, dobro očišćena i ošurena. Od sitneži i kostiju bi se kuvao paprikaš od ficli i svo meso bi našlo namenu. A, danas? Danas majstori pojedu polovinu onog kržljavog svinjčeta za doručak, napiju se, pa zbare sve za jedan dan, a prozvodi ni za pomirisati. Doduše, ni majstori više nisu kao što su nekada bili. Nasleđeno vreme i loši geni zatrovali su nam krv i napravili od nje gorki mulj iz kojeg niče sve kilavije i ružnije potomstvo. Kakvo vreme, takve i svinje. Kakve svinje, takvi i ljudi.

A, deda je, zapravo, kriv za sve. Nakon rata, oženio je neku sitnu garavu vešticu, samo zato što je, kako sam čuo od ostalih ruina po selu, znala da ga primi dobro sa obe strane. Izrodili su sedam bolesnih telesa, među kojima je bio i naš otac — sedam klica kužnog korova, koji je progutao naše porodično stablo i premetnuo ga u natruo panj, bez budućnosti koja bi mogla obećati zdravije izdanke.

Onda su ždrali narednih dvadeset i kusur godina. Bahato i nekontrolisano. Svi zajedno. Pili i pušili skupo, letovali gde bi stigli, uvaljivali se u dugove, pozajmljivali i krali sa svih strana, dok se i sami nisu nagojili kao svinje, a potom izrodili još prokletnika, sve slabijih, a okruglijih i tamnijih. Prolupali degenerici su nastavili da gutaju sve što bi im se našlo na putu, podvlačeći prste u tuđe džepove i koječija međunožja, sve dok ih novi, bratoubilački rat nije zavadio i zbrisao polovinu odvratnog poroda. Ali, nekoliko grešnih duša, uključujući i našeg oca, stričeve i dedu, preživele su i nastavile da se goje. U novi milenijum, sa još ružnijom trbušinom!

Deda, proklet bio!

*

Moram da budem siguran da je izdajničko đubre zaista mrtvo. Napuštam očev trup, koji sam komadao do tada, i zabijam sataru po sred dedinog čela. Izraz lica mu se ne menja. Ostaje besmislen i banalan do samog kraja. Rascvetala lobanja odgovara tankom resom tamne krvi koja mu se sliva niz nos, a iz unutrašnjosti se širi ogavni smrad.

„Gotov je“, vičem u smeru kuhinjskih vrata, odakle se probija ritmički bat čekića za meso u sudaru sa napuklim lobanjama žrtava. „Ode i deda!“

Udarci čekićem se zaustavljaju. Novonastalu tišinu narušava zvuk lakih koraka u štiklama, a potom se u kuhinji pojavljuje i ona. Savršena je. Pored mene, jedino je čedo skrnave loze koje je izraslo u privlačno obličje. Zajedno sa mnom, vrhunska je greška prirode — umetnost u nakaznosti.

Srećan sam, jer smo baš nas dvoje oni koji su posekli porodično stablo i zaustavili nakot monstruma četvrte generacije. Ovogodišnji svinjokolj bio je poslednji. Dugo planiran, savršeno izveden.

„Završila sam sa ženama i decom“, nehajno se oglašava zvonkim glasom. „Gotovo je.“

Prethodnog dana okupili smo sve prokletnike u domaćinskoj kući na selu. Nalili smo ih najotrovnijom rakijom i napumpali im stomačine kulenom i džigernjačom. Tako beskorisne, izvaljene po trosedima i foteljama, bilo ih je lako onesposobiti i okončati im prenemaganje koje su nazivali životima. Starcima, ženama, deci. Svima!

Pravi svinjokolj!

Kuga se neće raširiti, baš kao što smo jedno drugom davno obećali. Oslobodili smo budućnost paklenog nasledstva.
Smeškamo se. Identično.

Prilazi mi zaobilazeći odsečene glave asimetričnih lica, nakazne trupove, nedovoljno razvijene udove, nezdrave organe i mrlje tumorne krvi — smrdljivo mesište i salaste komadine tela naših predaka, koja sam morao da rasparčam, kako bih, bar u poslednjim trenucima, zaboravio na gadost koja nas je stvorila.

„Vreme je“, šapuće i obavija mi ruke oko struka.

„Hvala ti“, izgovaram i prislanjam usne uz njene.

*

Smrad benzina, topljene masti i zgrušane krvi mi para nozdrve.

Još malo, pomišljam, i sve će biti gotovo.

Delovi odvratnih tela vise po svim sobama, okačeni o s-kuke. Polovinu veka tiranije umobolnih privodimo kraju na primeren način. Paradom u plamenu.

U kuhinji smo, jedno naspram drugog, potpuno obnaženi i čisti — dokaz da su užas okončala zdrava i uzvišena bića.

Duguljasti duboki ožiljak, koji mi se smeška između njenih veštačkih grudi, podseća me na to da smo nekada bili jedno biće.

Prelećem pogledom preko zidova načičkanim šakama zgrčenim u samrtnom bolu, stopalima, smrznutim srcima i odsečenim ušima, i shvatam koliko smo dobro organizovali poslednji svinjokolj. Idioti su tako lako pali na priču o nestanku mog blizanca — sestre rođene u pogrešnom telu... muškom. Kada sam se među rodbinom pojavio sa zgodnom plavušom, ni na kraj kratke pameti im nije bila ideja o promeni pola, zahvaljujući kojoj se moj brat našao u telu koje mu je odgovaralo.

Palim šibicu i ispuštam je, a potom čvrsto grlim svog blizanca i glasno se smejem, jer znam da će nas plamen ponovo sjediniti u neuprljano savršenstvo — sijamski san.

